
м. КиiЪ uff , о{

Акцiонерне товариство <YKpaihcbKa залiзниця>>, що надалi iменуеться
Орендодавець, в особi директора фiлiТ <Пасажирська компанiя>) АТ кУкрзалiзниця))
Перцовського Олександра Семеновича, що дiс на пiдставi довiреностi вiд 06.10.2020 ]фLV6-

441166-20 виданоi акцiонерни]\, товариством кУкраiЪська залiзниця> (iдентифiкацiйний код --

400758l5, мiсцезнаходження юридичноi особи: MicTo КиiЪ, вулиця Сжи Гедройця, булинок 5),

та в особi заступника директора фiлii <Пасажирська компанiя> АТ кУкрзалiзниця> Плескача
Iгоря Олександровича, що дiе на пiдставi довiреностi заресстрованоТ в peecTpi вiд 06.08.2020
Nр262З, посвiдченоi приваtIIим HoTapiycoM Киiвського мiського нотарiального округу
Мурашковською О.С., з одлIiеТ сторони, та АКЩIОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО <<!ержавний
ощадний банк УкраiЪи>>, в особi заступника фiлiТ - Головного управлiння по м. Киеву та
КиТвськiй областi АТ кОщадбанк> Макухи Миколи Михайловича, який дiс на пiдставi
Полоrкення та довiреностi вiд 01 лютого 2018 року, посвiдченоТ приватним HoTapiycoM

КиТвсьlсого мiського нотарiального округу Лоссвим В.В. за ресстровим Ng298, з iншоТ
сторони, далi разом iMeHoBatIi - Сторони, а кожний окремо - Сторона, уклtLли !оговiр
оренди нерухомого майна (далi - !оговiр) про таке:

1. прЕдмЕт договору

1.1. На Умовах та в порядку9 визначених цим .Щоговором. Орэндодавець передас, а
ОРендар tlриймае в строкове IIлатне користування нерухоме Майно загальною площею 2,0
кв. м., El coivl€ частину коридору з лiвоТ сторони вiд входу другого поверху трьохповерховоТ
бУлiвлi дорожньоТ контори (КОП) (лiт. Ж), розташоване в м. Киiв, яке знаходиться за
алресою: вулиця Уманська, 8, загальною площею 8б37,5 м2 (лалi - Майно), в тому числi
КОефiЦiСнТ ЗагаIIьних площ 0,02 О/о згiдно з планом за поверхами, з викопiюванням з
ПОПОВеРХОВОГО ПЛанУ, вiдповiдно до Акта приймання-передачi майна, що скJIадае
невiд'емну частину цього,.Щоговору.

1.2. ОРенлоДавець мас Bci правовi пiдстави для розпорядження Майном.
1.3. Майно надаеться Орендарю для його використання за цiльовим призначенням

- розп,riщення банкомату.
1.4. BapTicTb Майна вiлповiдно до довiдки про балансову BapTicTb на <31> грудня

2020 року становить 3582 грн. 3 1 коп. (три тисячi п'ятсот вiсiмдесят двi грн. 3 1 коп.).
1.5. ВикорI,Iстання Майна для цiлей, не зазначених у пункгi 1.3. цього !оговору

вI,Iзнасться користуванItям Mal-tцa всупереч цi"гrьовому признач енню.

202/ р.
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2,1. ПеРеЛаЧа ОРеНДаРеВi Майна В строкове платне користування здiйснюсться на
пiдставi Акта приймання-передачi майна вiд Ьрендодавця ло Орендаря, скJIаденого згiдно
з формою, Що е невiд'емною частиною цього .Щоговору (!олаток 1). Майно вважаеться
переданим Орендодавцем Орендарю з дати пiдпиоання уповноваженими представниками
CTopiH Акта прийманНя-передаЧi майна та скрiплення печатками (у puri наявностi) в
строки, встановленi цим !оговором. Пр" цьому ризик випадкового знищення або
випадковОго пошкОдженнЯ Майна переходить до Орендаря з дати пiдписання Сторонами
дкга прийманНя-передаЧi майна вiд ОренДодавцЯ доОрендаря.

2.2. Стан Майна на дату передачi його Ьрендаревi (потребус/не потребуе
поточного таlабо капiтального ремонту) визначаеться в AkTi приймання-передачi майна
вiд орендодавця до орендаря.

2.3. Передача Майна в оренду не тягне за собою передачу права власностi на це
Майно. Орендар користусться Майном протягом строку дiТ цiого jo.ouopy.

2,4. Орендар не пiзнiше останнього дня строку дii цього До.о"ору зобов'язаний
повернути, а Орендодавець прийняти Майно за Актом приймання-передачi майна вiд
Орендаря до Орендодавця' що скJIаДаеться та пiдпису.r"Ъ" Сторонами вiдповiдно до
форми, наведеноТ у !одаткУ 2 до цього Щоговору. маино мас бути повернуто з yciMa
полiпшеНнями, якi немоЖливО вiдокремити вiд маина без HaHeceHHrI шкоди цьому Майну,
в cTaHi не гiршому, нiж на момент прийняття Майна в оренду за Акто, прйй"ання-
передачi майна вiд оренДодавцЯ До ОренДаря, З урахуванням нормaльного."о.у. BapTicTb
здiйсненого Орендарем ремонту таlабо noninrlr.rn" маина Орендодь"ц.й не
компенсуеться.

у випадку погiршення стану Майна понад нормitльний знос або його знищення
ОрендаР повинеН за виборОм Орендодавця вiдновити Майно до вiдповiдного стану, що бувна моN,IенТ передачi Майна Орендаревi, або вiдшкодувати Орендодавцю BapTicTb
пошкодженого або знищеного Майна.

2.5. Майно вважаеться повернутим Орендодавцю з дати пiдписання
уповноваженими представниками cTopiH Акга приймання-передачi майна вiд орендаря до
Орендодавця та скрiплення печатками (у разi наявностi).

2.6. Орендар зобов'язаний повернути та звiльнити Майно вiд будь-яких власних
речей, що перешкоджатимуть Орендодавцю у подальшiй реалiзацiТ свого права на Майно,
не пiзнiше останнього дня строку (TepMiHy) дii цього Договору.

2.7. Пiсля спливу строку (TepMiHy), визначеного пунктом 2.6. !огоВоРУ, з метою
повернення та звiльнення Майна вiд речей, що не нttлежать Орендодавцю, ойндодавецьмас право застосовувати заходи щодо самостiйного входу чи iз зiшученням
правоохоронних органiв до повернення Майна та передачi зilлишених речей на
вiдповiдаЛьне зберiГання за рахуноК Орендаря, про що скJIадаеться Дкг про вжиття заходiв
передачi речей на вiдповiдальне зберiгання, таlабо Акт про вжиття заiодiв поверненняМайна Орендодавця, в довiльнiй формi. Орендар зобов'язуеться вiдшкоiувати
орендодавцIо понесенi ним витрати на вжиття зазначених заходiв.

3. ЦIНА ДОГОВОРУ, ПОРЯДОК ОПЛАТИ ТА ВIДШКОДУВАННЯ ВИТРАТ
ОРЕНДОДАВЦЯ

з,1, Розмiр орендноТ плати вLIзначаеться за результатами електронних торгiв
(аукцiону) i становить за перший базовий плiсяць грудень 2о2о р. користування за l кв. м.
Майна l249,00 грн. (одна тисяча двiстi сорок д.u'"Ъ" грн. 00 non.;, *pi, io.o пдв - 249,80
грн, (двiстi сорок дев'ять грrr. 80 коп.), а всього разом з П!В - 1 498,80 грн. (одна тисяча
чотириста дев'яносто BiciM грн. 80 коп.).
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3.2. Загальний розмiр орендноТ плати за перший базовий мiсяць грудень 2020 р.
користування Майном становить 2 498,00 Цн. (двi тисячi чотириста деr'яносто BiciM грн.
00 коп.), KpiM того пдВ _ 499,60 грн. (чотириста дев'яносто де"'"ru грн. 60 коп.), а всього
рilзоМ з ПЩВ _ 2 997,60 грн. (двi тисячi дев'ятсот дев'яносто ciM грн. 60 коп.) (надалi -
Орендна плата).

у разi пiдписання Сторонами Акта приймання-передачi майна вiд Орендодавця до
орендаря у мiсяцi, що не с мiсяцем проведенн" uу*цiо"у, розмiр Оренднот плати за
перший мiсяць оренди визначаеться шляхом кориryвання Орендноi плати за базовий
мiсяць, визначенИй у пункгi з.l. Щоговору, н& iндекс iнфляцii'за мiсяць, що передують
мiсяцю пiдписання та за мiсяць пiдписання CTopoHu*" Д*ru прийманн"-п.рaлuчi майна
вiд орендодавця до орендаря.

Розмiр ОрендноТ платиl vJlvlly \-/рчгrлп\rl rlJl4lи Ja кUrкнии нас'гупнии мlсяць визначасться шляхом
коригуваНня Орендноi плати за попереднiй мiсяць на iндекс iнфлячii за наступний мiсяць.

Сторони погодили, що для розрахункiв приймасться iндекс iнфляцii'розрахований
!ержавноЮ службоЮ статистики УкраТни, та опублiков аний на ЬбiцiИ"оrу pecypci
https ://i п d ех. m i nf i n. со m. u а/есо no my/i n d ex/i nf l ati о n/.

3.3. Орендна плата нараховуеться починаючи з дати передачi Майна за дктом
приймання-передачi Майна вiд Орендодавця до Орендаря та сплачуеться Орендарем
щомiсяця, шляхом перерахування у безготiвковiй формi на поточний банкiu.r*rй рахунок
Орендодавця до 20 числа поточного мiсяця, за попереднiй мiсяць, за який здiйснюеться
розрахунок.

НевиставленшI рахунку Орендодавцем не звiльняе Орендаря вiд сплати Орендноi
плати за !оговором.

з.4. Орендна плата не включас BapTicTb комунаJIьних послуг (послуг з
електропОстачання, теплопосТачання, гiвопостачання, водопостачання та водовiдведення),
експлуатацiйних та iнших витрат, що безпосередньо пов'язанi з Майном.

ВiдшкодОвування BapTocTi комунальних послуг (послуг з елекгропостачання,
теплопостачання, газопостачання, водопостачання та водовiдведення), експлуатацiйних та
iнших витрат, що безпосередньо пов'язанi з Майном, вiдшкодування земельного податку
здiйснюеться Орендарем Орендодавцю щомiсячно на пiдставi окремого пiдписаного
сторонапли договору про вiдшкодування витрат на утримання Майна та надання
комуна-пьних послуг. !оговiр про вiдшкодування витрат на утримання Майна та надання
комунальних послуг Орендарем та Орендодавцем укJIадасться протягом 5 робочих днiв з
днЯ пiдписаннЯ СторонамИ Акта прийманНя-передаЧi Майна вiд ОрЪндодавця до
Орендаря.

кожнии наступний мiсяць

3.5. У разi користування Майном протягом неповного
(першого таlабо останнього мiсяцiв оренди) добова Орендна плата
визначаеться на ocrloBi орендноi плати за вiдповiднi мiсяцi

календарного мiсяця
за днi користування
пропорl_tiйно дням

користування.
3.6. Нарахування Орендноi плати здiйснюсться за

користування Майном.
весь час фактичного

з.7. Розмiр Оренднот плати може бути збiльпrений Орендодавцем в
односторОнньомУ порядку, в тому числi у разi змiни кон'юнктури ринку (обrрунтоване
ЗбiЛЬШеННЯ РОЗМiРУ ОрендноТ плати) з оренди ана.гlогiчного 

"Ъру*оrого 
Майна. про

обrрунтовану змiну розмiру Оренднот плати Орендодавець n"""ro"o попереджас
ОрендарЯ не пiзнiШе як за 45 календарних днiв, до дати введення нового розплiру Орендноi
плати, про щО СторонИ укJIадають flодаткову угоду до цього Щоговору.



3.8. У РаЗi ЯКЩо Орендар не може використовувати орендоване Майно у
ЗВ'ЯЗКУ з необхiднiстю проведення ремонтних робiт, за його клопотанням
Орендодавець на перiод виконання ремонтних робiт може зменшити розмiр ОрендноТ
плати' визначений пунктом З.l. !оговору, на 50 вiдсоткiв для об'ектiв площею до l50
кв. м. на строк не бiльше трьох мiсяцiв, а длЯ об'сктiв площею бiльше l50 кв. м. - на
строК не бiльше шести мiсяцiв. Iнформацiя щодо неможливостi використовування
орендованого Майна пiдтверджусться вiдповiдним актом, складеним та пiдписаним
Орендарем та ОреНдодавцеМ. ПередбачениЙ цим пунКтом зменшений розмiр Орендноi
плати може бути встановлений один раз протягом строку дiТ цього Щоговору. Про таке
зменшення розмiру Оренлнот плати' Сторони укладають !одаткову угоду до
Щоговору.

3.9. У РаЗi ПРипинення (розiрвання) цього !оговору Орендар сплачус Орендну
платУ до датИ фактичнОго поверНення МаЙна за Актом приймання-передачi майна вiд
ОРеНДаРЯ дО Орендодавця включно. Закiнчення строку дii цього !оговору не звiльняс
Орендаря вiд обов'язку виконання перед Орендодавцем Bcix грошових зобов'язань за
цим !оговором, враховуючи i вiдповiдальнiсть за порушення умов !оговору.

4. гАрАнтIЙниЙ плАтIж

4.1. ОРендар зобов'язаний перерахувати на рахунок Орендодавця гарантiйний
ПЛаТiЖ У Розмiрi подвiйноТ базовоТ ОрендноТ плати, що у cyMi становить 4 996,00 грн.
(чотирИ тисячi дев'ятсоТ дев'яносТо шiстЬ грн. 00 коп.) без П!В, пдВ 999,20 грн.
(дев'ятсот дев'яносто дев'ять грн. 20 коп.), разом включаючи П!В 5 995,2О грн. (п'ять
ТИСЯЧ ДеВ'яТсот дев'яносто п'ять грн. 20 коп.) (да,тi - Гарантiйний платiж) протягом 10
(десяти) банкiвсьКих днiВ з датИ укладення цього !оговору, але у будь-якому разi не
ПiЗНiШе Дня пiдписання Сторонами Акта приймання-передачi майна вiд Орендодавця
до Орендаря.

4.2. У разi здiйснення погашення Орендодавцем за рахунок Гарантiйного
ПЛаТеЖУ ГРОшовоТ заборгованостi Орендаря, Орендар протягом 5 (п'яти) банкiвських
днiв з дати отримання вiд Орендодавця вiдповiдноI вимоги зобов'язаний поповнити
Гарантiйний платiж до розмiру, встановленого у пунктi 4.1. цього !оговору.

4.3. У pmi ПоВного та наJт9жного виконання Орендарем ycix грошових
зобов'язань за цим !оговором за наявностi у Орендодавця Гарантiйного платежу, а
ТаКОЖ У раЗi дострокового розiрвання Щоговору з iнiцiативи Орендодавця, Гарантiйний
платiж зараховуеться у якостi плати за ocTaHHi два мiсяцi оренди.

4.4. У разi дострокового розiрвання (припинення) !оговору з iнiцiативи
Орендаря Гарантiйний платiж зiLтишаеться у Орендодавця (не повертаеться
ОРеНдаревi) та не зараховуеться як Орендна плата за ocTaHHi два мiсяцi оренди.

5. ВИКОРИСТАННЯ АМОРТИЗАЦIЙНИХ ВIДРАХУВАНЬ

5.1. Амортизацiйнi вiдрахування на орендоване нерухоме та iнше окреме
iндивiдуально визначене Майно нарахову€ та заJIишае у свосму розпорядженнi
Орендодавець.

s

б. прАвА тА оБов,язки орЕндАря
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6.1. Орендар ма€ право:
6.1.1. Використовувати Майно згiдно з його цiльовим призначенняМ

вiдповiдно до умов цього Щоговору.
6.I.2. За попередньою письмовою згодою Орендодавця здавати Майно в

суборенду.
6.1.3. Вiдмовитися вiд подаiIьшого користування орендованим Майном i

достроково припиЕити дiю цього Щоговору в разi, якщо BiH незгодний зi змiною
ОрендноТ плати, за умови направлення Орендодавцю письмового повiдомлення про
дострокове припинення !оговору не пiзнiше нiж за 30 (тридцять) календарних днiв до
дати введення нового розмiру ОрендноТ плати.

6.I.4. За письмовим дозволом Орендодавця здiйснювати за власний рахунок
ремонт таlабо полiпшення орендованого Майна. !ля отримання письмового дозволу
Орендар надсилае Орендодавцю пропозицiю про ремонт таlабо полiпшення Майна з

детtulьним описом, що саме планусться вiдремонтувати таlабо полiпшити, яким
способом, opieHToBHa BapTicTb таких ремонтних робiт таlабо полiпшень, строк
виконання тощо.

6.1.5. Сторони погодили, що здiйснення Орендарем буль-якого ремонту таlабо
полiпшення Майна не визнаеться створенням новоТ речi i Орендар не стас Ti

спiввласником) не набувас права власностi на Майно або його частину, а також не с
пiдставою для подальшоi приватизацiТ Майна. Yci невiдокремлюванi (невiд'емнi)

результати ремонту таlабо полiпшення, попередньо письмово не погодженi з

Орендодавцем, переходять у власнiсть Орендодавця та не пiдлягають
компенсацii7вiдшкодуванню Орендодавцем, i BapTicTb таких ремонтних робiт таlабо
полiпшень не пiдлягае зарахуванню до розмiру Орендноi плати. Вiдповiдно, Орендар
вiдмовляеться на користь Орендодавця вiд компенсацii7вiдшкодування Орендодавцем
невiд'смних ремонтних робiт таlабо полiпшень Майна i вiд зарахування BapTocTi таких
ремонтних робiт таlабо полiпшень до розмiру ОрендноТ плати. Bci результати
ремонтних робiт таlабо полiпшень, якi можуть бути вiдокремленi без пошкодження
орендованого Майна та здiйсненi Орендарем за рахунок власних коштiв з дозволу
Орендодавця, можуть бути вилученi Орендарем.

б.2. Орендар зобов'язаний:
6.2.|. Прийняти Майно згiдно з Актом приймання-передачi майна вiд

Орендодавця до Орендаря.
6.2.2, Використовувати Майно викJIючно за його цiльовим призначенням

вiдповiдно до умов цього ffоговору.
6.2.З. Свосчасно та в повному обсязi сплачувати Орендну плату та iншi

платежi, передбаченi Щоговором.
6.2.4. Нести вiдповiда-llьнiсть у повному обсязi за виконайня будь-яких

нормативних akTiB щодо правил пожежноi безпеки, санiтарного та егriдемiологiчного
благополуччя, охорони працi тощо. Для цього Орендар зобов'язаний за власний
РаХУНОК ВИКОнаТи Bci заходи, що вимагаються законодавством для безпечноТ
еКСПЛУаТацii МаЙна, а також отримати Bci дозвiльнi документи для експлуатацii Майна
та проведення робiт в ньому.

6.2.5. При орендi примiщень дотримуватись правил експлуатацii та ремонту
iнженерних комунiкацiй та вимог БНIП-l |-|04-76 по зберiганню та складуванню
МаТеРiа-шьних цiнностей у примiщеннях, а також забезпечити ii захист вiд аварiй
iнженерних комунiкацiй.

6.2.6. Протягом строку дiТ !оговору до передачi Майна Орендодавцю згiдно з
Актом приймання-передачi майна вiд Орендаря до Орендодавця за свiй рахунок

(
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проводити необхiдний поточний ремонт Майна. L{я умова Щоговору не розглядасться
як дозвiл на здiйснення поточного ремонту, iнших ремонтних робiт таlабо полiпшень

орендованого Майна i не тягне за собою зобов'язання Орендодавця щодо компенсацii
BapTocTi поточного ремонту, iнших ремонтних робiт таlабо полiпшень орендованоГо
майна.

6.2.7. Проводити переобладнання, перепланування, ремонт Майна, вести
будiвельнi роботи на прибудинковiй територiТ викJIючно на пiдставi письМоВоГО

погодження Орендодавця. Згода на виконання таких робiт надаеться листом
Орендодавця, в якому зазначаеться про надання згоди, погодженнJI проекту (якщо
його наявнiсть передбачена законодавством Украiни), кошторису витрат та TepMiHy
виконання робiт (надання послуг).

6.2.8. Будiвельнi роботи виконувати тiльки на пiдставi проектно-кошторисноi

документацiТ, розробленоi та затвердженоi в установленому законодавством УкраТни
порядку, та при наявностi дозвiльних документiв на виконання булiвельних робiт,
отриманих в установленому порядку.

6.2.9, Забезпечити пiдготовку Майна до експлуатацiТ в осiнньо-зимовий перiод.
6.2.10. Вiдповiдно до вимог нормативно-правових aKTiB з пожежноi безпеки

розробляти комплекснi заходи щодо забезпечення пожежноi безпеки об'скта оренди.
Забезпечувати додержання протипожежних вимог стандартiв, норм, правил, а також
виконання вимог приписiв i постанов органiв державного пожежного нагляду.
Утримувати у справному cTaHi засоби протипожежного захисту i зв'язку, пожежну
TexHiKy, обладнання та iHBeHTap, не допускати ix використання не за призначенням.

6.2.1|. У визначенi цим Щоговором строки укласти з Орендодавцем договiр про
вiдшкодування витрат на утримання Майна та надання комунztльних послуг,
прогrорцiйно орендованiй площi, та вiдшкодовувати Орендодавцю на пiдставi цього
Щоговору витрати на утримання прибулинковоi територiТ витрати за користування
земельною дiлянкою, комунальнi платежi тощо.

6.2.12. У разi, якщо Майно с об'ектом культурноТ спадщини чи його частиною,

дотримуватись умов охоронного договору на пам'ятку культурноТ спадщини,

укJIаденого мiж Орендодавцем або Орендарем та органом охорони культурноТ
спадщини, та забезпечувати збереження об'скта культурноТ спадщини чи його частини
вiдповiдно до вимог законодавства у сферi охорони культурноТ спадщини.

6.2.1З. Орендар у письмовiй формi погоджуе з Орендодавцем розмiщення й
зовнiшнiй вигляд реклами на фасадi Майна, а також час i строки монтажних i
демонтtDкних робiт з установки рекJIамноТ продукцiТ (при розмiщеннi реклами в iнших,
погоджених з Орендодавцем мiсцях, у випадках, передбачених чинним
законодавством: додатково пiсля узгодження з Орендодавцем, самостiйно й за свiй
рахунок погодити розмiщення й зовнiшнiй вигляд реклами з мiсцевими органами
влади). Орендар не ма€ llрава без погодження з Орендодавцем розмiщувати зовнiшню
рекJIаму на фасадi Майна та у вiконних отворах орендованого примiщення.
Орендодавець не несе вiдповiдальностi за змiст рекJIами.

6.2.|4. У разi змiни рахунку, найменування Орендаря (назви), телефону,
мiсцезнаходжецця письмово повiдомляти про це Орендодавцю у тижневий строк з

дати такоi змiни.
6.2.15. Пiдтримувати Майно в справному i придатному для використання cTaHi.

Забезпечити HitJ,IeжHe утримання iнженерних комунiкацiй (водопроводу, каналiзацii,
електричних та опilIювttJIьних мереж i iнше). У випадку аварiй та проведеншI
планових ремонтних робiт Майна невiдкладно повiдомляти про це Орсндодавця.
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6.2.1,6. Забезпечувати представникам Орендодавця доступ до Майна
(встановленого на оренлованiй площi обладнання, апаратури, iнших спецiальних
пристроТв та технiчних засобiв телекомунiкацiй) для необхiдних оглядiв Майна,
облаДнання та засобiв електрозв'язку, мереж водопроводу, каналiзацii, системи
центрalJIьного опilJIення тощо та проведення робiт, а також за погодженням з
орендодавцем представникам органiв влади при виконаннi ними службових
обов'язкiв.

6.2.|7. На пiдставi письмового дозволу Орендодавця здiйснювати поточний
ремонт, вiдновлення, змiну, переобладнання Майна.

6.2.18. Без попередньоТ письмовоi згоди Орендодавця не передавати в
суборенду орендоване Майно, та не розмirлувати майно (обладнання) TpeTix осiб.

6.2.19, Протягом 5-ти кiL,Iендарних днiв пiсля укладення цього !оговору
застрахувати Майно не менше нiж на суму визначену в пунктi 1.4 цього .Щоговору на
користь Орендодавця, у порядку, визначеному законодавством, i надати Орендодавцю
копiТ страхового полiсу/договору i платiжного доручення про сплату страхового
внеску. ПостiЙно поновлювати договiр страхування таким чином, щоб на увесь строк
дii цього.Щоговору Майно було застраховане.

6.2.20. У разi припинення/розiрвання цього !оговору повернути Орендодавцю
Майно в нiLчежному cTaHi, не гiршому, нiж на час передачi його в оренду, з
ypaxyBaHHrIM нормального зносу. У випадку погiршення стану Майна понад
нормальниЙ знос або Його знищення Орендар повинен за вибором Орендодавця
вiдновити Майно до вiдповiдного стану або вiдшкодувати Орендодавцю BapTicTb
пошкодженого або знищеного Майна з вини Орендаря.

6,2.2|. Перед початком виконання робiт, якi можуть впливати на безпеку
працiвникiв Орендодавця та збереження Майнц узгоджувати цi роботи з вiдповiдними
уповновiDкеними представниками Орендодавця (службами охорони працi та пожежноТ
безпеки Орендодавця).

6.2.22. Нести повну вiдповiдальнiсть за безпеку TpeTix осiб та належного Тм

майна, що знаходяться чи перебувають в орендованих примiщеннях Майна
Орендодавця.

7. прАвА тА оБов,язки орЕндодАвця
7.1. Орендодавець ма€ право:
7,I.|. Вiдмовитися вiд передачi Орендарю у строкове платне користування

Майна та пiдписання Акта приймання-передачi цього майна вiд Орендодавця до
орендаря, якщо орендар у строк, визначений пунктом4.1. !оговору, не перерахус на
рахунок Орендодавця Гарантiйний платiж. TaKi дii не булуть вважатися порушенням
умов !оговору зi сторони Орендодавця.

'7 .1.2. Отримувати Орендну плату у порядку, передбаченому цим Щоговором.
7.|.З. У разi невиконання Орендарем протягом строку дiТ цього Щоговору буль-

ЯКОГО ГРОшОВоГо зобОв'язання перед Орендодавцем, Орендодавець мас право
здiЙснити погашення грошовоТ заборгованостi Орендаря за рахунок Гарантiйного
платежу з письмовим повiдомленням Орендаря про це.

].1.4. Змiнювати розмiр Орендноi плати в порядку, передбаченому .Щоговором.
7.|.5. У разi прострочення Орендарем виконання зобов'язань щодо сплати

Орендноi плати бiльше нiж на 30 (тридцять) календарних днiв (за винятком тих
ВиПадкiв, коли таке прострочення стilлося не з вини Орендаря), Орендодавець мае
Право обмежити право Орендаря користуватися системами забезпечення:
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водопостачання, електропостачання, системи кондицiювання та каналiзацii та iншими
системами забезпечення.

7.I.6. Обмеження права Орендаря користуватися системами забезпечення
може бути реалiзоване Орендодавцем, oKpiM iншого, шляхом вiдключення вiдповiдних
систем забезпечення.

7.I.7. Про обмеження права Орендаря користуватися системами забезпечення
вiдповiдно до умов Щоговору Орендодавець письмово повiдомляс Орендаря, не менше
нiж за 10 (десять) днiв до дати такого обмеження.

7.1.8. Обмеження права Оренларя користуватися системами забезпечення
об'скга оренди тривас до повного виконання Орендарем буль-яких cBoix прострочених
зобов'язань за /{оговором.

7.|.9. Розiрвати Щоговiр в односторонньому порядку у разi вiдмови Орендаря
вiд укладання додатковоi угоди вiдповiдно до пункту З.7. !оговору.

7.1.10. Контролювати наявнiсть переданого в оренду за цим !оговором Майна
та його використання за цiльовим призначенням.

'7.11I. Вносити змiни до Договору або достроково припиняти його дiю у
порядку визначеному !оговором та законодавством Украiни.

7.|.12. Отримувати доступ до примiшдення та внутрiшнiх мереж для лiквiдацiТ
аварiй, встановлення i замiни iнженерного обладнання, для профiлактичного огляду,
зняття показникiв приладiв облiку.

7.1.|3. Отримувати доступ до Майна для його огляду, за умови попередження
Орендаря за один робочий день до запланованого огляду. Огляд здiйснюсться з

урахуванням графiку роботи Орендаря та Орендодавця.
7 .|.l4. Застосовувати штрафнi санкцii, передбаченi Щоговором, законодавством

Украiни, у випадку невиконання або неналежного виконання Орендарем cBoix
обов'язкiв за цим !оговором.

7.1.15. Орендодавець мае iншi права, передбаченi .Щоговором та чинним
законодавством.

7.2. Орендодавець зобов'язаний:
7.2.|. Передати Орендаревi у строкове платне користування Майно та

прийняти у Орендаря Майно пiсля закiнчення строку (TepMiHy) дii Договору з оренди
на умовах, визначених цим !оговором.

7.2.2. Не вчиняти дiй, якi б перешкоджrtли Орендарю користуватися Майном
вiдповiдно до умов цього Щоговору.

7.2.3. Не втручатися в господарську дiяльнiсть Орендаря.
'7.2.4. Здiйснювати контроль за виконанням Орендарем умов цього ,Щоговору i

у разi виникнення заборгованостi з орендноТ плати або iнших платежiв вжити заходiв
щодо погашення заборгованостi.

8. ВЦПОВIДАЛЪНIСТЬ CTOPIH

8.1. У разi невиконання або неналежного виконання своТх обов'язкiв за цим
.Щоговором, Сторони несуть вiдповiдальнiсть згiдно iз цим Щоговором та
законодавством УкраТни.

8.2. У разi порушення cTpoKiB виконання грошових зобов'язань за цим
Щоговором, Орендар сплачуе пеню вiд суми простроченого зобов'язання в розмiрi
подвiйноi облiковоi ставки Нацiонального банку УкраiЪи за кожен день прострочення
грошового зобов'язання.
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8.3. У разi пошкодження або знищення Майна, обладнання, iнвентаря, Орендар
вiдшкодовуе BapTicTb такого Майна Орендодавцю в розмiрi заподiяноi шкоди на
пiдставi окремого рахунку.

8.4. У разi, якщо на дату сплати ОрендноТ плати заборгованiсть Орендаря по iT
сплатi становить заг.Lлом бiльше нiж три мiсяцi, Орендар також зобов'язуеться
сплатити штраф у розмiрi З О/о вiд суми заборгованостi.

8.5. У випадку необхiдностi звернення до сулу таlабо виконання рiшення суду
щодо стягнення з Орендаря Орендноi плати та iнших платежiв у порядку,
встановленому законодавством Украiни, на Орендаря також покJIадаються будь-якi
iншi додатковi витрати Орендодавця.

8.6. У разi звiльнення Орендарем Майна без письмового погодження з
Орендодавцем, а також, без слс,тадання та пiдписання Акта приймання-передачi Майна
в нitлежному cTaнi уповноваженими представниками CTopiH, Орендар вiдшкодовус
Орендодавцевi HaHeceHi у зв'язку з цим збитки в повному ix розмiрi та сплачуе
Орендну плату за весь перiод користування до дати пiдписання Акта приймання-
передачi майна вiд Орендаря до Орендодавця.

8.7. У разi невиконання обов'язку tцодо повернення Майна у строки вiдповiдно
до умов.Щоговору, Орендар сплачуе неустойку у розмiрi подвiйноТ Орендноi плати за
час прострочення зобов'язання щодо повернення Майна.

8.8. За майно, зiшишене Орендарем у орендованому примiщеннi без нагляду та
охорони, Орендодавець вiдповiдальностi не несе.

8.9. У разi вiдмови або ухиляння Орендаря вiд пiдписання Акта приймання-
передачi Майна вiд Орендодавця до Орендаря протягом l0 банкiвських днiв з моменту
письмового повiдомлення про дату та час пiдписання Акта, flоговiр вважасться
неукладеним.

8.10. У разi вiдмови або ухилення Орендаря вiд пiдписання !оговору про
вiдшкодування витрат на утримання Майна та надання комунальних послуг у строки
вiдповiдно до умов !оговору (пункт 3.4. !оговору), Орендар сплачус штраф у розмiрi
мiсячноТ ОрендноТ плати.

9. вирIшЕнtlя спорIв

9.1. Yci спiрнi питання та розбiжностi, якi виникають мiж Сторонами в прочесi
виконання цього Щоговору, вирiшуються шляхом переговорiв. У разi коли Сторони не
дiйдуть згоди, справа пiдлягас передачi на розгляд суду за пiдвiдомчiстю спорiв.

10. Форс-мАжорнI оБстАвини

10.1. Жодна з CTopiH не несе вiдповiдальностi за повне або часткове
невиконання буль-яких умов цього Щоговору у разi настання наступних обставин:
надзвичайнi та невiдворотнi обставини, що об'ективно унеможливлюють виконання
зобов'язань, передбачених умовами, дii або бездiяльнiсть державних органiв та if
представникiв, обов'язкiв згiдно iз законодавчими та iншими нормативними актами, а
саме: вiЙськовi дii, оголошена та неоголошена вiйна, военний стан, xaKepcbKi атаки,
акти тероризму, диверсii, революцiя, заколот, повстання, MacoBi заворушення,
введенrUI комендантськоТ години, експропрiацiя, примусове вилучення, захоплення,
пiдприсмств, реквiзицiя" громадська демонстрацiя, блокада. страйк, аварiя,
проТиправнi дiТ TpeTix осiб, пожежа, вибух, епiдемiя, циклон, ураган, буревiй, повiнь,
пожежа, просiдання i зсув rрунту, iншi стихiйнi лиха та iншi випадки передбаченi
чинним законодавством Украiни.
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10.2. Сторони у п'ятиденний TepMiH (строк) повиннi сповiстити одна одну про

11очаток вкчваних обставин, що В подttльшому мае бути пiдтверджено документом,

виданим компетентним органом. Строк дiТ обставин неперебОРНОi СИЛИ

пiдтверджу€ться документом, виданим Торгово-промисловою пiшаТою УкраiНИ абО

iншим компетентним органом. Неповiдомлення, а також несвоечасне повiдомлення
про обставини непереборноТ сили, позбавляс Сторону права посилання на них.

10.3. Якщо перiод дiТ Обставин непереборноТ сили перевищить 2 (два) мiсяцi,
кожна зi CTopiH мае право розiрвати !оговiр, повнiстю або частково, шляХОМ

направлення письмового повiдомлення iншiй CTopoHi. !оговiр вважаеться розiрванИм
з дати отримання такого повiдомлення.

11. строк дi тд умови внЕсЕння змIн, розIрвдння договору

l1.1. I_{ей .Щоговiр набирас чинностi з дати його пiдписання уповноВаЖеНИМИ
представниками cTopiH _та скрiплення iх пiцписiв вiдбитками печаток cTopiH (за

наявностi) i дiе до <' О F , 
'О / 202lpoкy, та в буль-якому разi до повноГо

виконання Сторонами cBoix зобов'язань.
11.2. У випадках, коли пiсля укладення цього flоговору законодавством бУДе

встановлено правиЛ&, ЩО погiршуЮть станоВище CToPiH, умови.Щоговору, обумовленi

ранiше, зберiгають чиннiсть протягом всього строку дiТ Щоговору.
11.3. Умови цього Щоговору мають однакову зобов'язальну силу лля CTopiH i

можуть бути змiненi за взаемною згодою CTopiH. шляхом укладення додаткоВих УГОД,

якщо iнше прямо не передбачено цим !оговором.
11.4. У разi, якщо законом передбачене нотарiальне посвiдчення i державна

реестрачiя, цей Щоговiр е укладеним з дати вчинеtlня таких дiй.
1 1.5. Щоговiр може бути достроково припинениЙ в таких випаДках:

11.5.1. За взасмною згодою CTopiH з обов'язковим скJIаданням письмовоГо

документа (шляхом укJIадення додаткових угод) за пiдписами обох CTopiH;

1 1.5.2. ОрендолавцеМ в односторонньомУ порядку з буль-яких пiдстав за умови
направлення iншiй CTopoHi письмового повiдомлення про дострокове припинення

!оговору не менш нiж за 90 календарних днiв до дати припинення;
l1.5.3. Орендарем в разi незгоди зi змiною ОрендноТ плати За УМОВИ

направленнJI Орендодавцю письмового повiдомлення про дострокове приrrинення

Щоговору не менш нiж за 30 ка;rендарних днiв до дати введення нового розМiрУ
Орендноi плати;

11.5.4. Орендодавцем в односторонньому порядку за умови напраВЛеННЯ

Орендарю письмового повiдомлення про дострокове припинення ЩоговоРУ не МеНШ

нiж за 15 калеrrдарних днiв до дати припинення в разi:
1) використання Орендарем Майна не за цiльовим призначенням, у томУ чиСлi

i в разi неузгодженоТ з Орендарем передачi Майна в суборенду;
2) навмисного або з необережностi Орендаря погiршення технiчногО i

санiтарного стану Майна;
3) порушення cTpoKiB сплати ОрендноТ плати та iнших платежiв за .ЩоговОРОМ

бiльше нiж на З мiсяцi або не сплати ix в повному обсязi;
4) вiдмови Орендаря застрахувати орендоване Майно;
5) вiдмови Орендаря виконувати додатковi обов'язки, зазначенi в додатку до

цього !оговору, який с його невiд'смною частиною, у разi встановлення ОрендареМ
обладнання, апаратури та iнших спецiальних пристроТв (додасться у виПаДках
встановлення обладнання);
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6) НаяВностi iнших пiдстав, передбачених цим Щоговором та (або)
законодавством.

1 1.6. Реорганiзацiя Орендодавця не с пiдставою для змiни умов або
припинення дiТ цього .Щоговору.

11.7. Щоговiр припиняеться в разi:
l|.7 .|. ЛiквiдацiТ або припинення дiяльностi Орендодавця або Орендаря;
I|.7.2. Закiнчення його строку, на який було укладено Щоговiр;
11.7 .3. Загибелi Майна;
|| .7 .4. У разi cMepTi Орендаря (якщо орендарем с фiзична особа);
|1.7 .5. В iнших випадках, передбачених'законодавством УкраТни.
11.8. flоговiр вважаеться розiрваним з дати отримання у встановленому цим

!оговором порядку повiдомлення Орендаря/Орендодавця про HaMip poripuuц
Щоговiр, tLпе не ранiше дати повернення Орендодавцю Майна за дктом приймання-
передачi майна вiд Орендаря до Орендодавця.

l 1.9. На вимогу однiеi iз CTopiH !оговiр може бути достроково розiрвано за
рiшенням суду у разi невиконання Сторонами cBoix зобов'язань та з iнших пiдстав.
передбачених законодавчими актами УкраIни.

l1.10. У разi вiдсУтностi заяви однiсi iз CTopiH про припинення цього !оговору
або змiнУ його умов не менше нiж за один мiсяць до закiнчення строку дiТ !оговору,
!оговiр вважасться продовженим на той самий строк i на тих самих умовах, якi були
передбаченi цим !оговором, про що Сторони укладають додаткову угоду до
,Щоговору.

12. АнтикорупцtЙнш зАстЕрЕжЕння
I2.1. ПРИ Виконаннi cBoix зобов'язань за цим !оговором, Сторони, ix

афiлiйованi особи, працiвники або посередники не виплачують, не пропонують
виплатити i не дозволяють виплату буль-яких грошових коштiв або передачу
цiнностей, прямо або опосередковано, будь-яким особам, для впливу на дii чи рiшення
ЦИХ ОСiб З МеТоЮ отримати якi-небудь неправомiрнi переваги чи на iншi неправомiрнi
цiлi.

I2.2. ПРи Виконаннi cBoik зобов'язань за цим !оговором, Сторони, ix
афiлiйованi особи, а також пов'язанi особи, працiвники або lrосередники не
здiйснюють дiТ, що квалiфiкуIоться законодавством, як дача / одержання
неправомiрноi вигоди, комерuiйний пiдкуп, та дii, що порушують вимоги
ЗаКОНОДаВСТва УкраТни та мiжнародних aKTiB про протидiю легалiзацiТ (вiдмиванню)
доходiв, одержаних злочинним шляхом.

12.З. КОЖНа iЗ CTopiH цього !оговору вiдмовляеться вiд стимулювання будь_
яким чином працiвникiв iншоi Сторони, в тому числi шляхом надання грошових сум.
подарункiв, безоплатного виконання на Тх адресу робiт (послуг) та iншими, не
пойменованими У цьому пунктi способамио Що ставить працiвника в певну залежнiсть
i спрямованого на забезпечення виконання цим працiвником буль-яких дiй на користь
стимулюючоi його Сторони.

ПiД ДiЯМИ ПРацiвника, здiйснюваними на користь стимулюючоi його Сторони,
розумiються:

- НаДання невиправданих переваг у порiвняннi з iншими контрагентами;
- надання будь-яких гарантiй;
- прискорення iснуючих процедур;



- lншi дii,
обов'язкiв, ш0 йдуть в
Сторонами.

t2

щО виконуютьсЯ працiвником в рамках cBoik посадових
розрiз з принципами прозоростi та вiдкритостi взаемин мiж

|2.4. У разi виникнення у Сторони пiдозр, що вiдбулося або може вiдбутися
порушення будь-яких антикорупцiйних умов, вiдповiдна Сторона зобов'язуеться
повiдомити iншу Сторону у письмовiй формi. Пiсля п".urоЪо.о повiдомлення,
вiдповiдна Сторона мае право призупинити виконання зобов'язань за цим ,.Щоговором
до отриМання пiдТвердженнЯ, Що порушення не вiдбулося або не вiдбудеться. I_{e
пiдтвердження повинне бути надiслане протягом 5 (п'яти) робочих днiв з дати
направлення письмового повiдомлення.

l2.5. У письмОвому повiдомленнi Сторона зобов'язана послатися на факти або
надати матерiали, що достовiрно пiдтверджують або дають пiдставу припускати, що
вiдбулося або може вiдбутися порушення буль-яких положень цих умов контрагентом,
його афiлiйованими особами, працiвниками або посередниками виражаетrс", дiях, якi
квалiфiкУютьсЯ вiдповiдНим закоНодавством, як дача або одержання неправомiрноТ
вигоди, комерuiйний пiдкуп, а також дiях, що порушують вимоги законодавства
украiъи та мiжнародних akTiB про протидiю легалiзацiт доходiв, отриманих злочинним
шляхом.

12.б. Сторони гарантують здiйснення нiUIежного розгляДУ за представленим в
рамках виконання цього !оговору фактами з дотриманням принципiв
конфiденцiйностi та застосування ефективних заходiв щодо усунення практичних
труднощiв та запобiгання можливих конфлiктних ситуацiй.

l2.7. Сторони гарантують повну конфiденцiйнiсть при виконаннi
антикоруПцiйниХ умоВ цьогО ЩоговорУ, а такоЖ вiдсутнiсТь негативних наслiдкiв як
для Сторони ffоговору В цiлому' так i для конкретних працiвникiв Сторони !оговору,
якi повiдомили про факт порушень.

l2.8 Зазначене У цьому роздiлi антикорупцiйне застереження е iстотною
умовою цього Щоговору вiдповiдно до частини першоТ статгi 638 Щивiльного Кодексу
УкраТни.

13. осоБливI умови
13.1. Передбаченi цим !оговором права i обов'язки ОрендодаRця, у тому числi

проведення розрахункiв, виконуються виробничим пiдроздiлом Орендодавця вагонна
дiльниця станцiт Китв-пасажирський фiлii <пасажирська компанiя>> дт
<Укрзалiзниця)).

13.2. Орендар не мае права передавати свот зобов'язання за цим Щоговором
повнiстЮ або частКово iншiЙ особi без попеРедньоТ письмовоТ згоди Орендодавця.

l3.3. Орендар не мас права укладати договори (контракти. угоди), у тому числi
про спiльну дiяльнiсть, пов'язанi з будь-яким використанням Майна iншою
юридичною чи фiзичною особою без попереднього дозволу Орендодавця. Порушення
цiеi умовИ ЩоговорУ е пiдставОю для дострокового розiрвання цього Щоговору. 

'

13.4. У разi порУшення Орендарем cTpoKiB виконання грошових зобов'язань за
цим !оговором, Орендодавець мас право здiйснити притримання нiшежного
орендарю майна, що розмiщене на орендованих площах, до виконання Орендарем
зобов'язання. Сторони погоджують, що таке притримання належного Орендарю майна
сприятиме нiLпежному виконанню обов'язкiв Орендаря щодо сплати Bcix передбачених
.Щоговором платежiв та жодним чином не порушуватиме його rrpaB на притримане
майно. Притримане майно повертаеться Орендарю пiсля виконання ним Bcix
передбачених зобов'язань за цим !оговором.
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13.5. Сторони погодились, що на ix вiдносини не поширюються норми Закону
УкраiЪи <Про оренду державного та комунального Майна>) та IVIетодики розрахунку
орендноТ плати за державне Майно га пропорцii ii розподiлу, затвердженоТ постановою
Кабiнету MiHicTpiB Украiни вiд 04.10.1995 JЪ 786.

13.6. Yci повiдомлення та clбrrriH iнформачiсю мiж Стороьtами здiйснюються у
письмовому порядку, у тому числl" електронною поштою.

14. прикIнцЕвI положЕння
14.1. I]ей ,Щоговiр сютадений у двох оригiна.шьних примiрниках, якi мають

однакову юридичну силу i зберiгаються в кожноТ зi CTopiH за Щоговором: один
примiрник у Орендаря i один примiрник у Орендодавця.

|4.2. Yci додатки, доповнення, додатковi угоди до !оговору, пiдписанi

уповноваженими представниками CTopiH, с його невiд'смною частиною.
14.3. Yci змiни i доповнення до цього !оговору оформляються у виглядi

додаткових угод, якi лiйснi лише за умови, якщо складенi в письмовiй формi та
пiдписанi обома Сторонами, oKpiM випадкiв, зазначених у !оговорi (у тому числi
змiни його умов в односторонньому порядку).

14.4. Умови цього !оговору, будь-яка iнформацiя, вiдносно CTopiH, i обставин,
що стосуються виконання !оговору, с конфiденцiйною iнфорпrацiсю i н9 повинна
розголошуватися Орендарем прямо або опосередковано буль-якiй iншiй фiзичнiй або
юридичнiй особi, вкJIючаючи органи державноТ влади, для якоТ б то не було цiлi, за
виtштком випадкiв, передбачених законодавством УкраТни. Орендар не повинен
використовувати або копiювати таку конфiденцiйну iнформацiю, oKpiM цiлей цього
.Щоговору. Така конфiденцiйна iнформацiя може бути розкрита тiльки таким
працiвникам, консультантам, пiдрядчикам i iншим контрагентам Орендаря, кому
об'сктивно необхiдний досryп до такоТ iнформацiТ для цiлей, в яких вона мае бути
розкрита i хто мае зобов'язання по зберiганню таемницi по вiдноrшенню до Орендаря.

14.5. Пiсля гliдписання цього !оговору Bci поtlереднi домовленостi, що
суперечать його положенням, втрачають чиннiсть.

14.6. Щоговiр не втрачас чинностi у разi змiни реквiзитiв CTopiH, ik установчих
документiв, а також змiни власника, органiзацiйно-правовоТ форми тощо. Про
зазначенi змiни Сторони зобов'язанi протягом 15 днiв з дати таких змiн повiдомити
одна одну.

14.7. Сторони дiйшли згоди, що строк позовноТ давностi. I} тому числi з питань
вiдповiдальностi, вiдшкодування збиткiв та щодо стягнення та нарахування штрафних
санкцiй за цим .Щоговором, складае три роки.

14.8. Вiдповiдно ло Закону УкраiЪи <Про захист персонЕLльних даних> з метою
Забезпечення реалiзацii адмiнiстративно-правових i податкових вiдносин, вiдносин у
сферi бухга.llтерського облiку та статистики, а також для забезпечення реалiзацiТ iнших
пеРедбачених законодавством вiдносин фiзичнi особи, представники CTopiH дають
ЗгОДУ, що ix персон{lJIьнi данi, якi стали вiдомi Сторонам в зв'язку з укJIаденням цього
!оговору вкJIючаються до баз персончLльних даних CTopiH. Сторони пiдписанням
цЬого Щоговору пiдтверлжують, що вони повiдомленi про своТ права вiдповiдно до
cTaTTi 8 Закону УкраТни <Про захист персонztJIьних даних)).

14.9. !о цього !оговору додаються:
14.9.1. ФОРма Акта приймання-передачi майна вiд Орендодавця до Орендаря

(Додаток 1);



|4.9.2.
(Додаток 2);

|4.9.з.
3).
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Форма Акта приймання-передачi майна вiд Орендаря

Викопiювання з поповерхового плану орендованого

до Орендодавця

Майна. (Щодаток

15. юридичш АдрЕси, поштовt тА плАтIжнI рЕквIзити,
ПIДПИСИ CTOPIH

ОРЕНДОЩАВЕЩЬ: Акцiонерне товариство
<УкраiЪська залiзниця>>
Адреса: 03680, м. КиТв, вул. Сжи Гедройця
(Тверська), 5

Адреса для листування: 03б80, м. КиТв , вул..
Уманська, 8

Вiдповiдальна особа телефон/факс (044)-465-38-40,

e-mail postach@sw.uz. gov.ua

Поточний рахунок за стандартом IBAN
U лззз22669000002 6 00 5 з 00 69 427 7

в фiлii - Головне управлiння по м. Кисву та
КиiЪськiй областi АТ <Ощадбанк>>
мФо з22669
Код СДРПОУ/ДРФО 41022900, числовий номер
(409)
Витяг J\Ъ1828104500193 з реестру платникiв
податку на додану BapTicTb
Iндивiдуальний податковий номер юридичноi
особи 400758126555

ОРЕНДАР: Акцiонерне товариство
<<Щержавний ощадний банк УкраiЪи>
0l00l, м. КиТв, вул. Госпiтальна, l2г
Код СДРПОУ 00032l29
Фiлiя - Головне управлiння по м. Киеву та
КиТвськiй областi АТ <Ощадбанк>

0l00l. м. КиТв, вул. Володимирська,27
Код €ДРПОУ 09З22277

р/р tJА85322бб9000003678030 l 69663 l

в фiлiТ - Головне управлiння по м. Киеву та

КиТвськiй областi АТ <Ощадбанк>>,

IПН 00032 |226656, Номер фiлiТ 2l4
Платник податку на прибуток на загальних

умовах
Тел.: (044) 247-29-02

Засryпник начальника фiлii -
Головного управлiння по м. Кисву та

<<Ощадбаню>

. Макуха/

Щпректор фiлii кП рська компанiя>>

АТ <Укрзалiзни

1ý ь:
iЁt+-4i,

} i,,

'gЁ

Id
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Додаток l

до,Щоговору JФ (номер)

вiд <датa> (мiсяuь) фiк)

Акт
приймання-передачi майна

(форма)
(( ))

Орендодавець передав, а Орендар прийняв вiдповiдно до умов .Щоговору Nэ (номер) вiд

(дата) у будинку (адреса), частини примiщень:(об'скта оренди) згiдно з планом за поВерхаМИ.

Загальна площа примiщень, прийнятих в оренду: _ кв. м

Перелiк Майна, яке передаеться в користування, разом з примiщенням (парко-мiсця):

]ф
з/п

Найменування кiлькiсть Iнвентарний
номер

Балансова
BapTicTb, грн.

l

Всього

Оглядом встановлено, що технiчний та санiтарний стан примiщень: (об'екта оренди) наСryпнИЙ:

(лета.lIьний опис стану примiщень (об'екта оренли)

Сантехнiчне, електрообладнання, системи опалення, iнше обладнання та iнженернi мережi у
cTaHi.

(задов iльному/незадовiльному)

При оглядi кожtIого примiщення: (об'екта оренди)
(виявлено/не виявлено)

Стан кожного примiщення: (об'екта оренди) пiдтверлжуеться 4-ма фотознiмками iснуючого стану

такого примiщення, зроблених з рiзних paкypciB.

Орендар ознайомлений з Правилами пожежноТ безпеки.

Первиннi засоби по}кежогасiння: не видавалися.

,Щата приймання-передачi Майна в користування:

[дата]

Передав: представник Орендодавця Прийняв: представник Оренларя

[посада][пiдпис] [iнiuiали, прiзвище] [посада][пiдпис] [iнiцiали, прiзвище]

[Орендодавець| [Орендар]
[пiдпис] [пiдпис]
[м.п.l [м.п.]

недолlки.
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,Щодаток 2

до ,Щоговору Nч (номер)

вiд <дата> (мiсяць) Фiк)

Акт
приймання-передачi майна

(форма)
()

передав, а Орендодавець прийняв вiдповiдно до умов,Щоговору Jф (номер) вiд

(дата) у (адреса), частини примiщень: (об'скта оренди) згiдно з планом за поверхами.

Загальна

Перелiк

При оглядi

Стан
стану

Сторони

lншого

[пiдпис
[r..rJ

примiщення, повернутого з оренди: _ кв.м.

повернутого з оренди, разом з примiщенням (парко_мiсця):

щО технiчниЙ та санiтарниЙ стаН примiщень: (об'екта оренди)

(петальний опис стану примiщення (об'екта оренди)

електрообладнання, системи опалення, iнше обладнання та iнженернi мережi у
cTaHi.

iльному)

примiщення: (об'екта оренди) недолiки.

примiщення (об'екта оренди) пiдтверлжуеться

(виявлено/не виявлено)

4-ма фотознiмками iснуючого

примiщення, зроблених з рiзних paKypciB.

i пiдтверлжують, що пiсля пiдписання цього Акry не мають буль-яких
претензiй майнового таlчитаlчи iншого характеру (у випадку наявностi

, зазначасться потрiбне: ).

Щата приймання-передачi майна вiд Орендаря до Орендодавця:

к Орендаря Прийняв: представник Орендодавця

[посада] [пiдпис] [iнiцiали, прiзвище|

[пiдпис]
[м.п.]

Найменування

Оглядом

] [iнiцiали, прiзвище]

[датаl

Ns
зlп

кiлькiсть Iнвентарний
HoMeD

Балансова
ваптiсть. грн.

l

Всього
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викопiювання з поповерхового плану орендованого Майна

для розмirцення банкомату, площею 2,0 кв.м.

<<Пасажирська компанiя>>

{

ii <<Пасаясирська

jл0 {и.лпrr,

Засryпник начальника фiлii -
z Головногоуправлiння по м. Кисву та

,Т кОщадбанк>

/ М.М. Макуха/

Додаток 3

|- l

L:
Щиректор


